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This empty plot of land is popular for
holding events like pre-elections
rallies, wayang performances and the
circus etc
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In the 1960s, the community centre %IJ_[',
first started broadcasting television
programmes in an open area. To keep JIKJ_L
the television safe, they would encase
it in a locked blue metal box. The
community centre staff would lock
and unlock the box according to the
television programme schedule, for

g, 98 public viewing.
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Chye Kay Community Centre
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The Motorbike in Globe (also known
as the Globe of Death) was the
circus’ trademark performance.
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“When the circus came, it was an exciting big event in our
village. The setting up and preparation of the circus location as
well as the arrival of the circus itself was spectacular for us
villagers. It was like a parade as we watched performers, animal
trainers, and the menagerie of animals transported from the
beginning of Chye Kay Road to the circus venue. The circus was
situated right opposite our house. Circus performers would rent
our rooms and stay with us as there were no hotels nearby.
They were very friendly and would bring us children into thering
to watch the heart-pounding performances free of charge -
acrobats, clowns, trained animals, trapeze acts, hoopers,
tightrope walkers, jugglers, contortionists, trampoline and
unicyclists. | would say that the circus touched the lives of most
of the villagers during that time.”

[R&E+ Emely Tan Teck Hway

57



Florens and her sister Tan Siew Kuan Photos of the daily life of the Tan Family
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“1In 1962, my parents Tan Hal Kow and Lim Geok Kee, my
grandmother Ang Kiong, along with my uncles Tan Thiam
Chwee and Tan Chwee Leng relocated from Bah Soon Pah
(1th mile) to No. 14 Chye Kay Village (12th Mile). Some
years later, my Father converted part of our residence to a
provision shop called Tan Choon Huat Provision Shop.

There was one election, where the polling station was held
at Chye Kay Village Community Centre while the
registration point for the voters was at our provision shop.
My father, alongside with my eldest brother Teck Heng and
my eldest sister Teck Hway, helped out with the
registration.

Those days, my siblings and | (6 of us) attended the
Sembawang School which was then the only English primary
school nearby. We would take turns to help run the shop
with my father, before or after school. Sometimes my
elder siblings had to help out in delivering sundried goods
to the villagers’ homes on bicycles. There were times when
dogs would bark and chase after us and there were
instances we actually fell off from our bicycle.

Kampong Life was always interesting. We derived simple
pleasures and family warmth by playing games together
with our cousins and neighbours such as carrom,
pick-a-stick, five stones, chaptek, hopscotch, zero point,
yoyo, marbles, rubber band shooter. Sometimes we’'d even
catching spiders and guppies with our brothers. my
brothers would make us lanterns from raw materials such
as food cans, metal wire, bamboo strips and coloured
cellophane paper. | still vividly remember the delicious
fried carrot cake and fresh soya bean milk from my
childhood, as well as the butter cake that, till this day, my
mum still regularly bake for us.

Cﬁuaz. Ka% \/,LQQOL?,L

At our backyard, we have a big plot of land where we grew
our own selection of trees such as rambutan, papayq,
starfruit and durian trees. Ducklings and chickens, cats and
dogs would roam around freely happily. We also had a pig
sty and once we stayed up all night watching our pig deliver
16 cute little piglets. What an eye opening experience!

We siblings used to play table tennis and roller skating too
at the nearby Chye Kay Community Centre where we
attended our kindergarten. The manager was always kind
and welcoming and even signed my sister, Siew Kuan, and |
up for a singing contest.

Our house was near the road junction and near the open-air
cinema, which also gave us many opportunities to go to the
movies or watch wayang shows that would be performed
nearby. Maybe it was due to this that our sister Siew Kuan
(Chen Xiu Huan) fell in love with the performing arts.”

Florens Tan Kim Choo

photo credit: Florens Tan Kim Choo
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my little scared self?
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The aftermath of watching “Blood Reincarnation™ left me traumatised and alittle
jumpy, and hearing the terrifying caws of the Grey Nightjar on the way back at
night certainly did not help...
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Village Center
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Ho Chin Geok Collection, courtesy of National Archives of Singapore
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Village Center

Lee Teck Sec ool

After Lee Cheng School’s establishment in Xin
Ba (new village area), students living in the
Village Front and Village Center found their
commute to school a lot tougher. Thus, in
1947, Tan Chu Chuan, Wang Chao Yuan, Wang
Lei Mu, Hu Tu amongst many others started a
donation drive, and with the generous
donation of land by Tan Chye Kay's
descendant, managed to establish a new
school, Lee Teck School, in 1948. Due to limited
funds, Lee Teck School initially started
operation with only 3 classrooms, having a
cohort of anly 60 students. In 1960, the board
of directors invited the Xin Sai Feng Opera
Performing  Troupe in  yet  another

crowdfunding drive, successfully raising
enough money to build 5 more classrooms,
eventually achieving their goals.

NIR2iE77 6 BB RS E@TLL T 2017 &
Mural of Art for Lee Teck School at
Blk 776 Yishun Ave 2

Leong Keng Seng was Lee Teck School’s first
principal in 1954, before he became the MP of
Serangoon  Gardens and  Parliamentary
Secretary for the Ministry of Education in
1959. After him, Huang Qian Di took over as
principal of Lee Teck School, and was
succeeded by Ho Chin Geok in 1964 until Lee
Teck School stopped operations in 1977.

After Lee Teck School's establishment in 1950,
there were still improvements to be made to
the school campus. Their basketball courts
were on muddy ground and their campus was
not fenced up, thus the poultry from
neighbouring farms often wandered onto
their school property, causing a ruckus and
defecating along the corridors. Sometimes,
they were even accompanied by wild dogs as
well as pigs, severely distracting students
from their classes.

Thus, the first thing that Principal Ho Chin
Geok set out to do was to set up fences
around the school compounds, and invite
British troops to help lay down cement for
their basketball court, vastly improving the
learning environment for their students.

phato credit: RREBIE HAR HES
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Some amusing quotes from graduating
primary 6 students
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“ When Tan Kang and his brother Tan Song, along i e , : R e o
with relatives Hu Rou and Chen Ya Ka went to vy - A
Sabah to start a business, they prayed to San Guan - .
Da Di Gong for prosperity in their business, saying
that they would bring the three deities to Chye Kay
Village if their prayers came true. When their
business took off and succeeded, they kept their
promise, setting up a temple of worship for the \ : o ;
three deities. ” . . /’ :
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Villoge Center
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In 1980, Chye Kay Village was acquired by the government, and with the [ o L val BRI R EIZEIN TR

help of Ho Peck San Temple board of Directors Tan Tai Leck and Lou %R 1. Curious kids would run to the bottom of the
. . | Puppet Show N | A
1 Chwee Hoon, as well as donations from the public, the temple was 4T stage to watch the opera actors prepare for
,: relocated to Yishun Ring Read under one roof together with Simpang IS T‘-‘, the show

A%

Tua Pek Kong Keng Temple, and Nam Hong Siang Thong Temple.
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photo credit: O/ E A documentation of the merging of the three temples, which was completed in 1983
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"%' LI “ Behind my house were all the rubber
plantations. Before dawn, the rubber
T~ tappers would have already started their

busy task of tapping latex from the
rubber trees. One of my fondest
memories from childhood is sitting by
the pond watching the chicks and
ducklings, listening to my grandma

Wt S S M

/J \ o / e regale me with stories of old.” YA
h dit: T
R Sl ot N Angie Lou Bee Ley []ﬁ
IS 8 =
= T
i BHEES— R THRIE, SEEREMRNT '{?
H% BINKEY, REZAFMISRKEFES, B " F BL&MﬁA Mﬁ LK}LQ&KOO& QE
JURE=I g ; '
When a sow gives birth to more then ten piglets and ﬂ/./&)ﬁ_z,’)r\/_’](\ to m N&M&,\MO\ S /SJ@OW
50)
J: would not have enough milk to feed all the piglets.
The farmers would mix milk powder with water to E
[iz1 compensate. Hence, these pigs earned the moniker
A “milk pigs” 8
= "BEMATHERME, SRSAGAE. BHEI1ED i
ZUTRT - BEOUBLENETH, RBEREFLE
=3 5. @BENMEILN. BRRIEENEE. "
F
K “ My house was next to Bukit Sembawang rubber
j( plantation. A lot of my family members used to

work as rubber tappers. Next to my house was Ho
Pek San Temple's performance stage. The empty
space before the stage was where | spent much of
my time playing with my nieces and nephews,
singing childhood songs. ”

FFIFES Tan Ah Wang -
P
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My God-Grandmother, Neo Si Ki,
was o magnanimous  and
hardworking woman. She lived
to the age of 103, and witnessed
the entirety of Chye Kay
Village's legacy.

il Eliﬁ#ﬁl_

20n.October 23', 1930, "

1930ﬂ510ﬁ27aﬁ “;Eﬂﬁ ?ﬁ
On October 27 1930, ‘The-Strait

1 1ts Hunting Party=
killed a tlgaﬂ'ﬁ)hﬂh measdfed 8ft in Choe-Chu Kang m‘e‘b {t was reported to
have been ‘flﬁ,t ,{IICII’IIMJ ei the wi illage «and uccounted fof 'the reports of missing
dogs and p"g,s i e same creu .
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k- photo: Rub’ber plantation
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“My mother Neo Si Ki was the matriarch of five

A 1987 yellowed newspaper cutting of an interview with Grandma Liang

Soh Tiang Hoo found traces of tigers deep in their rubber plantation in Simpang
Heng Hup Hng

B, HEs—N=vUsE/)h#., SAZSWHRADE  generations. Even though she was born in Singapore, she ) , ) ' _
=, EE*H*Z&BB?E%E@%%UE%W%&NQ%QE! still practiced the tradition of foot binding. Despite her \ /}E /)EE %D égj_‘:' ----- G.hua‘ry\&fma L—/‘-&’V\% A OMtWAitL’V\g’ O,P ﬁﬁ"e’ /‘tl.?,ﬂ,ﬂ/
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L
Tan Shiu Loon

NAEERI
God-grandma Neo Si Ki

age, she had perfect eyesight and could still easily
thread a needle to sew quilts to give away to her family
and relatives.

She never had a formal education, and spent her
childhood rearing farm animals. She also had some
knowledge of medicine, and often went to the city to
buy medicine to give to ailing villagers for free, to help
treat their illnesses. She was also a very kind lady, often
leaving out cups of tea for any passersby to consume,
and during the Japanese occupation risked her life and
safety to give extra food ration cards to the poorer
villagers.”

kKRR aNERRSERE
Food Ration Cards: A record system for rationing food
during the Japanese Occupation

EIRFRADFEEE7TFRFIDICT, " BEE (WAAIRRIUR)
HAFANTTRY . BEEABUSFEANEG—H. 5—XK. KRENKL
FWIGHRREN . RAE—RELIN. o, EXFH—R2Z
C BEERI. WRPLE, S FRNSs ARG, EEFEAT
MEER! "

IRIEICHE. FMINKAEIB0F, LN RFE—HEDH TERER. &
E—REERTFI0FEEERT T

Source: 789848 Sin Ming Daily News

An extract from Tan Tai Leck in 1987 interview: * When my grandmoth-
er, Neo Si Ki was about 20 years old, she lived close to Ho Peck San
Temple. One day, one of their workers was packing up the farming
equipment for the day, before a tiger suddenly jumped out from the
bushes and leaped out at him. In a split second decision, my grand-
mother picked up a bronze wok from the floor and clanged it together,
scaring off the tiger!”

According to historical records, in the 1860s, there was an average of
one tiger attack on a Gambier plantation worker per day. The last wild
tiger was shot and killed in Choa Chu Kang in the 1930s.
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Chinese funerals are a very crucial but solemn affair. The
family of the deceased would hire the funeral procession,
and friends and relatives would send their condolences by
buying flower wreaths, and making elaborate tapestries.
Singapore Chye Kay Cheng Teck Association had a
dedicated troupe for funerals, formed by volunteers.
When the family of any of their members passed on, the
association would send their troupe to their funeral,
making the whole thing a grand affair.
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BAREBMERENIIXZR
Photo from A Pictorial History of Nee Soon
Community

L
(=N AW L/
[ |

SINGAPORE CHYE KAY VILLAGE
i ECK_ASSOCIATION.

1980FFIF ARKEI0N, YWIRAE. SRS
Blk 101 Yishun Ave 5 #01-23 Singapore 760101

In the 1950s, the villagers were still very poor. Whenever
someone passed away, the family of the deceased
would encounter financial difficulties. Hence, the
villagers formed a self-help group to assist in
situations such as these. Many of the villagers
supported this ided, and hence they gained a lot of
members. In 1968, this self-help group restructured
their organisation, and the directors from Lee Cheng
and Lee Teck School suggested merging their
respective school names to form the new group’s
name. The new name of the organisation became
Singapore Chye Kay Village Cheng Teck Association
and relocated to 68 Chye Kay road. The Association
also broadened their scope, deciding to promote
community charity activities. The pioneers of the
association are Lico Geng Yi, Lin Wen Ding, Huang lJia
Zhe, Zhuo lJia Yang, Shu Rong, Ye Jian De, Wang Jin Shu
and Hong Qing Long.

\w&mm{
\| 1968 J§

-

T EANCIDRENERSIER. BEGE). FVES. HIXEF
Their motto was to nurture bonds, unite and help each other,
contribute to charity, and seek welfare for each other

The organisation initially had 150 members, and
the members had to pay a monthly fee of $3. If
any of the members had to hold a funeral for
family, all the other members would pay $5 for
that particular month to cover the additional
expenses for the funeral. In the 1980s, the
association moved to Block 101 Chong Pang City,
Yishun. At that time, they had 240 members.
They had their office on the second floor, which
they opened up for their members to hold
meetings, events, or simply to mingle and build
relationships.  The first  level of their
headquarters was rented out for commercial
use. Every uyear, the association would hold
annual events such as a bursary award
ceremony and tours to neighboring countries
for its members.

photo credit: B8 %
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Hitching a ride on
the “pigrice van”
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Zhang Chao Gu was the
Organising Secretary for
Chye Kay Village (V2 Mile)
Community Centre

SIEEZIM

Teacher Zhuo Ya Mei
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On January 12, 1964, then Prime Minister Lee Kuan Yew visited the village for
the opening ceremony of Chye Kay Community Centre. On July 20, 1967,
Chuye Kay Village (2 Mile) Community Centre was also officially opened. The
community centre planned and organised various courses and activities,
such as dancing, choir, sewing, cooking, arts and table tennis. The
community centre was used as a kindergarten as well and this gradually
took over the old village kindergarten.

Every morning, my mother would bring me to the road junction behind my
house, waiting for the father of my childhood friend, Uncle Lim to arrive in
his blue van. I would hitch a ride on his van to go to school. Uncle Lim had a
pig farm, so after he fetched us to school, he would head off to collect the
food leftovers from the British Army Camp. When he returned to pick us
back up from school, his van would be full with these leftovers, and | will
never forget the pungent smell emanating from it. Now, looking back, this
was a prime example of the kampung spirit. Thank you, Uncle Lim!

B =5 ERiSEImE sz

Mt (HF&R8B) EREREFRENT
Official opening for Chye Kay Village (1, Mile)
Community Centre

PHOTQS: Ministry of Infoarmation and the Arts Caollection, courtesy of National
Archives of Singapore
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“l remember that during my graduation, | was
seated on the ground, in the front row. Being a
naughty kid, | deliberately stepped on the foot of
an invited guest standing in front of me.. My
mother witnessed my act and had to hastily and
profusely apologize to the guest and my teacher.”

/\gj The author
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“1In 1960s, we worked five and a half days. On Saturdays, we didn’t have
to teach, but we still had to go back to the classroom to plan the
schedule for the following week, and to tidy up the place. Our job also
included house visits; we had to visit each student at least two to three
times within a year. The busiest period of the year was near the
graduation period, as we needed to take charge of the graduation
performances, rehearsals, uniforms, makeup, and props. These were all
taken care of by the teachers.”

L[ Loh Ah Luan
B M Kindergarten Teacher
photo credit: % Tan Lan Sim
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Kwang Teck School was founded in the 1930s by a Teochew pioneer
Lim Sioh. In the past, different Chinese dialect groups did not live in
harmony. Lim Sioh, who was a resident of Chye Kay Village, proposed
to the Ngee Ann Kongsi to build a school. The idea was supported by
Lim Woo Ngam, the Honorary Secretary of Ngee Ann Kongsi. Ngee
Ann Kongsi donated the land at Lorong Achara in Chye Kay Village to
build the school and also subsidised 60 dollars every year to the
school. The board of directors included Lim Sioh, Su You Qian, Li You
Sheng and Lim Shun Tong. The students were mainly of teochew
background and the school size was small, it had fewer than 200
students a year. The first principal-cum-teacher of Kwang Teck
School was Wu Qi Ming. The principal that succeeded him was Gu Rui
Zhu. She worked there until 1977 when the land was requisitioned by
the government and the school was closed.

BINSCAAE Singapore Teochew Memorial Park

BEEHR Lorong Achara
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Singapore Teochew Memorial Park
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Crotons and African Tulip Tree

surround the land of Guang De Shan §

SPHYZATHEZERETSEN. 558
BRW. BSAS FW. TR XU
 BEMCW. ERSHSZERER,
F1933F, NLENTEMMKXOBFES
ANHEBM. RES @, BIR=1F U&
[MBUdRE—EBEARLZEM ERBHITRE
Bk, TANANEAEEL . 2EBBRAY
AT BIEERI R R M.

1953F A BRI " BINERLARE " £
2. 1962F EFLTRFAKE. BIFFIL
FICTREXK, U TINREANAE " 2R
2, NEEEREE. (BISIRMIL) 1986
FTHERR, UFEBEAT GBRAA &
B. REFTIHEEMERERDHEHTE.
N ZNAFFESHMBMNDEEQAELT
NESBEMI

In the early days, Ngee Ann Kongsi had a
number of cemeteries around the country,
namely Guang En Shan in Thomson Road,
Guang Xico Shan in Upper Bukit Timah,
Guang Yi Shan in Upper Serangoon and Guang
Ren Shan in Changi. Due to government
requisition of land in 1933, Ngee Ann Kongsi
rented 6 acres of land in Yishun from the
government

for 30 years, named that plot of land Guang
De Shan, and built the Singopore Teochew
Memorial Park. There, they cremated
approximately 20,000 bodies of the
unclaimed and unnamed deceased and put
them to rest in peace forever.

In 1953, a monument for the Teochew early
immigrants cemetery was built in Guang De
Shan, but due to years of disrepair, the
monument was demolished in 1962, and a new
Singapore Teochew
monument was built just 100metres north of
where it used to stand. In 1986, the
monument was reconstructed to include a
plague at the bottom, engraved with the
words “Remembering our ancestors”, written
by Tecchew calligrapher Yang Wei Qun in
clerical script. Every year, Ngee Ann Kongsi
and various other Teochew organisations
would hold a memorial service at the
Singapore Teochew Memorial Park.

Memorial Park

S,Lm?a porn e Teoc e

BSOS
Singapore Teochew Memorial Park
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Lee Teck School

(EEINS
Ho Peck San Temple

W Memoniol Pank
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Kwang Teck School
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Jalan Kuala Simpang

. e el

=i Lucky Land
=ERMBH. XAKIMR " @iEE ", ESETE, RERENERRK, X8
ST, IBRMAKSER. RAKNS. MInEFSit.
" According to fengshui beliefs, Yishun is considered to be very lucky grounds.
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From the Village entrance, there were a number of small trails that led to
Jalan Kuala Simpang and Si Li. The only road accessible via vehicular
transport was the one right next to the small hill that had the Yeo
Family's vegetable farm, and it led to Lorong Peluang as well as Jalan
Kuala Simpang. After passing the hill, one could continue north towards
Sembawang 13-Mile’s Xi Shan Yuan (around Sembawang Shopping
Centre today), or head ecst towards Heng Hup Hng and the shores of
the Johor Strait.

szmimxl/sc,;im% Lhe A/L?,ﬁf:/s omd Ame Ll o:?

£Lls Yeo FOUM,LE%'A uz%zﬁafyﬁz —PGL/'\/‘W\
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In the early 1860s, Teochew native Su Da Hui was a large landowner in
the Simpang River and Seletar River area. Su Da Hui and Su Yong San
were the earliest landowners to begin harvesting gambier and pepper in
the Simpang area.

In 1903, Su Tian Fu, a Teochew Puning native, bought 58 acres and 29
acres of land in Jalan Kuala Simpang from Su Da Hui and Su Yong San
respectively. He named the land Heng Hup, and started a rubber
plantation, hiring mostly Teochew and Hokkien natives, who lived in
bangsals, which were workers” dormitories provided by the
landowners. Su Tian Fu rented the surrounding land out to farmers to
farm vegetables, collecting only small change as rent each month. Su
Tian Fu passed away in 1913, leaving his oldest son, Su Cheng Shi, to
take over the business. Before the war, Heng Hup consisted of 11
households all under the Su surnome, but during the Japanese
Occupation, Heng Hup became a primary target of the Allied Forces
due to the number of Japanese troops in the plantation, and due to
the bombings, the plantation was severely destroyed.
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SLEJAS Seletar Island

i
Ong Chiew Tin
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Z@. DHE. MENSFEIRRIEREDBERRIEIENSIK. "

“During the Japanese Occupation, my home in Simpang was invaded by the Japanese troops, so my
father brought us all to the neighbouring Si Li to live with his friend, Yan Yong and his family. The
Japanese Qccupation was a trying time, and we would often grind our rice down to powder to make
kuey teow to increase its shelf life, so our meals maostly consisted of fried kuey teow with
homegrown long beans. We would also often go down to the mangrove swamp at Simpang Heng Hup
to catch crabs and pick shells, as well as plant various fruits and vegetables like papaya to sell to
the Food Collection Offices set up in the rubber plantation by the Japanese troops. Whatever we got
in return would help us with our family expenses. The day the japanese surrendered, my mother
seized the opportunity to buy two pigs at severely discounted prices from the Food Collection
Offices, and brought them home to rear in the bomb shelter under the bed.

Upon returning to our old home in Simpang after the war, we realised that it had long been
demolished. Thus, my father decided to start anew in Si Li. Coincidentally, Lee Cheng School
resumed classes in the old Food Collection Office building right next to our new home.”

F 4% Ong Chiew Tin

photo credit: BTE BN L
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About 5 miles from Chye Kay Village via a
muddy road along Jalan Kuala Simpang,
one will arrive at Heng Hup Hng and the
shores of the Johor Strait. Across the
shore, you’ll see Seletar Island, whose
beaches are as pure and white beyond
comparison. In the early days one could
take a boat from Sembawang 15-Mile to o
Seletar Island, although some villagers SKEXD

i ; ) Seletar Island
opted to swim across during low tide.
During high tide, however, despite the calm
surface of the waters, the strong
undercurrents were extremely dangerous
to swim across!
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Big Event

1968, MENREKEME. ME. MB=RI0%E. k5
SHINEREASTASEENS® , SHIEUBERSSHEOR
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In 1968, Chye Kay Villagers along with students and staff
from Lee Cheng, Lee Teck and Kwang Teck school, worked

X 2 D

TN together with the Singapore Armed Forces and the
_)j 15 Singapore Workers’ Brigade € to metal Chye Kay Road as
b, well as Lorong Peluang Road, turning them from muddy
IIEI e roads to asphalt roads.
LA
s
N @3 EpASingapore Workers’ Brigade:
4 NTHERBIEARREZUDARRIN SR8 _F2SB/ENE6IA
\ {h, BHZAHE. BREEBSSOIE
E In 1960s, to combat the economic crisis, the government formed
the Singapore Workers' Brigade to provide emploument for people
E% as well as build the infrastructure of today

NROASENSHORER LG, 1805015 _
| also contributed to the building of Lorong Peluang Road by moving photo credit:BRENE

a COUD[Q of stones, haha Source: The Straoits Times, Singapore Press Holdings Limited. Reprinted with permission
Ho Chin Geok Collection, courtesy of National Archives of Singapore
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Big Event
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Find the little mischievous author!

A briefing was held before the start of Go

fong Royong(self-help) at Lee Cheng Schoo!

s

SRR |
©Singapore Press Holdin

gs Ltd
Source: The Straits Times, Singapore Press Holdings Limited. Reprinted with permission

SHEOR Lonom% Pelang BEsiI100, BHER, TTRBIRRLL!

My house was located at 193B, Lorong Peluang, a pity i cant invite you over now

1968 BRI TTIA !
in 1968, road metalling
started here
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New Villoge Area
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RIfEER . RItEERERBFEEHBAISSEAIL. <8
MEZ=NUFHRELERtine—AF2aReHRP
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BN, BEESBIOFENMBIHRNES!
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Excited kids luing and
rolling on the new road
in celebration!

X/(."V\ BO. New V,Lﬁﬁ&?,z AR 20

The term "Xin Ba" refers to newly developed farmland. According to
the Singapore National Museum Mandarin Docents, the origins of the
word “Ba” comes from the word “Paya™ in Bahasa Melayu. "Paya” in
Behasa Melayu refers to an uncultivated forested area full of shrub,
trees and swamps, while “Xin” means “new” in Mandarin. Older
chinese communities shortened the word “Paya” into “Ba”, thus using
“Xin Ba” as a term to describe a newly developed area in the forest.

Chye Kay Village was formed at the beginning of the 19th Century. In
the years 1936 to 1938, there was a shortage of food supplies due to
the excessive conversion of farmland to rubber plantations at that
period. To combat this, the British Colonial Government opened up
over 1000 acres of previously protected forested areas for
agricultural farming, including North Seletar, Khatib River to South
Jalan Kuala Simpang including Bah Scon Pah. This initiative was
intended to raise the incentive for people to increase agricultural
farming, and this new village area was thus known as Xin Ba. Not enly
did this initiative attract alot of new settlers into Chye Kay Village, it
also laid down the groundwork for Chye Kay Village’s conversion from
a rubber plantation village to an agricultural village for the next 40
years!

‘-,."-;—:Eié_(it_)-‘_r-_o ag Do Lo M. =5

L

HESFHB E% ARFILEEE. 1. 15, 04, EBUEMRNERK"BF"a .
BB RER. R REENEILG S NFE.

"\t Lorong Peluang, | often had to give way to chickens, ducks, geese, dogs and cattle as well as huge boars along

D g

BRNHANREE, SHESW24Ae

Boars in the village were for “rental” purposes, as the “task” of a boar was to inseminate a sow. The owner of the
boar would thus receive a $2.00 red packet for every successful “task” completed.

the road. Perhaps as Toh Siam Ker said, “In the end the whole Chye Kay had to give way to Yishun New Town:--”
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New Village Area

5% Ng Teck

" PO EEREBRLHECRME. F1963FFFRIFR IR
BESN, AffRE. MKEHTERGBRNZRE. NERE
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FIRET 247 . ClDFMIMARMIMENREEDR. BRHFE
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BEUARI00A T, MBRI=RUET. BE=7c8 S EIRK
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Ho Lee PAROULALOM Sﬁ\olo

./
555hANRMKIE R A
555 notebook

FREE=E Lim Kian Hong

B N\IT EFRE,. HUBSHEY,. ERMAEL2Z
98% Firm is a kind of trading company where the
supplier would consign their goods in the store and the
firm would get a 2% commission from any sales.

“ My grandfather Ng Teck, a native of the Binhu village in the Fujian
province of China, opened the Ho Lee Provision Shop in 1963.
Although small, the shop had everything, from rice to biscuits and
even incense papers! As this was a family business, everyone helped
to run the store, including my grandparents, aunts, uncles and
cousins. As my house was behind the store, my dad would often
help with the accounting side of things after work, while | often
helped with delivering goods.

As we were in such aremote village, my grandfather used to get his
stock from his nephew’s provisional shop, but afterwards he
started hiring a private car to North Bridge Road to stock up on
products from China from the “98% firm” , as well as Rochor Road
and Beach Road to stock up on dried seafood.

Back then, the delivering of goods was mostly reliant on my strong
uncle Ng Ghim Kwee, who would ride a bicycle that could carry up
to 100kg of goods. Customers would use cash in their transactions,
and for most transactions that were above 3 dollars, customers
would often note down what they owed in a “555” notebook, and
would often use a “buy now, pay later” method to complete their
transactions, signifying a strong and trusting relationship between
shop owner and customer. My grandfather worked all year round
except for the first two days of the Lunar New Year.”

Lim Kian Hong

PEHISHIR

A handheld weighing scale made in China
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= BERIERAERSSEE " #HH " RER «IEAR» , B’E
ORI LES, RBLA—K " HE " IWRLSH T TR, I
B X"R"RE"® . FRIRABENBERINIE, NTHEHE
S BERSRBIZHEHIALAKK, BXTZLEOOE.

BIBMRNRES, RBARREERYS. BRESE®. B
HRAIERIPBNKES, BERNTREMEIREIS.

Chew Ah Lai’s Kian Huat provision shop was the last provision
shop I'd always pass by before arriving back at home. I'd always
stare at the Astro Boy action figure in a small plastic bag stapled
on the shop’s tikam board, and rummage through my empty
pockets to see what small change | had left. Determined, I'd
always tear a tikam from the board and open it with high hopes,
only to win the consclation prize that nobody wanted. To ease my
anger and disappointment at not winning my beloved Astro Boy,
I'd buy an iceball from the owner and request loads and loads of
syrup, just to sweeten my day a little bit.

After Chew Ah Lai’s Provision Shop, there wasn’t another
pravision shop in sight, but next to it, his neighbour, Ho Pang’s
house, was once the largest provision store in the village.

D 75, BEE BREEE, 5X%0
N\ 1
¥ 4
fUEsA
Astro Boy

photo credit: Bl E

LoAL chomee Lon my AsLho Boy

o fl Bl D
AME] Provision shops were known

R
XBSEHEEIES, AR I as “Kiat Ai” in Hokkien
ERER HIEERA, FS0FA A Kian Huat

ESERINA. tREERS{TIXE Provision shop
=iz iy
Bomb Shelter i AR e B515

Ho Lee Provision
WRIRERZR Shiep

It’s only 40 years later that | finally learnt that Chew Ah Lai’s Provision
Shop was actually called Kian Huat!

HWHE Tikam
& S — 1)\ FIN BB
It means “guessing game” . It is a
lucky draw game played by kids in
the past.

TR, SFENZNRE
The rainbow colored snowball
- every chiid’s favourite q
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In Chye Kay Village, almost every household held a plague on top of their main door,
and it was about 80cm long, usually written in a clerical script or regular script, such
as "Ying Chuan, Yun Feng, Xi He", etc. This plague became known as "Jun Wang" (also
known as “Tang Hao™), and one could essentially figure out the family name and
origin of the family in each household based on name on the plague.

“Jun” which means County in mandarin, refers to the ancient administrative division
of China, while "Wang" refers to a noble or prestigious family. Jun Wang when used
together thus refers to the origin of a famous or noble family in a certain
geographical region. It can also represent the family name. They were generally used
in ancestral halls, genealogy, shops and living halls, and were also often written on
large lanterns in the ancestral hall, red lanterns in wedding ceremonies as well as the
filial lanterns during funerals. However, a surname may also have several Jun Wang,
which would indicate that the ancestors of this surname moved to different
counties. This meant that a Jun Wang could also historically record migrations.
Additionally, there are also multiple surnames sharing the same Jun Wang, which
meant that the ancestors of these different surnames were famous in the same
region.

My father was born in An Hai Town, in Jinjiang City, Fujian Province. According to the
genealogy, our Jun Wang is “Jin Dun”. ”lJiang Xia* is the most common Jun Wang of
the Ng surname, and it originated from the Qin and Han Dynasties. Historically, there
is more than one Jun Wang of the Ng Surname, including “Nan An”, “Luo Yang” etc.

In today’s world where the young ones address their elders simply by “auntie” and

“uncle”, this plaque that used to symbolise the value of kindred ancestry is now a
history of the post -+

JM’V\ L\J&’V\? Fafm/;ﬂ% nome Obove Lhe doon

7 BT 2 R0 ER R :
The following is a record
of the Jun Wang of
common surnames in
Chye Kay Village:

FREE — 51|
SE-EE
R -RE
BE-EE
SER-H&R
SER-BE
RE-185
ME -84
TE-BEA
SBE -0
FE-TH
BE-8W
W& - M
I+ - &6
EFR-KR
K - BT
KE-BET
B -8R
BRE-F2
BR-TE

photo credit: Sl ME2F Bt tHE% HE%
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outside my house, belonging to durian vendors hoping to be the
first to buy durian from my family to sell in the market. My
family was good at planting durians and knowledgeable in
durian tree propagation, thus our harvests often came with a *C\D
guarantee of good quality, and were very popular. Today, | can

only buy durians if | need to satisfy my cravings, unfortunately,
no matter how expensive the durian is, the quality will never
match the ones planted by my family.”

“ Before daybreak, car engine noises could often be heard jz

E#E1E Toh Siam Ker

s T i

AINIg =1 ,Lm?, Loxes

Pteropus Vampyrus ¥843 Hunting Rifle

S0OFH IR P IBIEIONE, BHERSHE, 453 :-S'_I-:
ZNE, BIKRFEWET. EEFH FEBRNERIFRE. BILARERE®MESL 3
= 0 0 S5 Ak EH- —
%U%%?%ﬁm@mﬁgﬂﬁﬂo RIS AL In the 1960s, villagers were allowed to apply 75
EH. BRE (EHR) HEXAE, for a hunting rifle licence. However, the main
tﬁﬁiﬂﬂgﬁﬁ?yﬂ%ﬁﬁfgo purpose of owning a hunting rifle was to 1%
= protect one's orchard and prevent fruit bats
from eating their crops.
You can spot flying foxes during -
harvest sessions, They are also known =
as a “fruit bats” and will eat the fruits 1)
INEZA S IR EEEER i
of rambutan and Lanzones (langsat) s Tl 1 el =
trees, they also feed on the nectar and bullet shells F

flowers of the coconut and durian
trees.

DAL Ronvesling AeoAsom!
O\Z:Aoﬁu.ﬁr_ﬁxé om,?,a SR LM&,OJ& Wit peoc e o{j AnLand

HAZETE Durian’s flower

photo credit: SS#iig HEZE
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1930s, the British colonial government opened up protected
forest in Chye Kay Village attracting more people to settle in
Chye Kay's new village area (Xin Ba). It became home to many
families with the surname Toh. They were either from the
same family, or were related in some way - it was like a mini
Toh Village.
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“ Around the early 1900s, My father, Zhuo Ke Qing, at the
age of 18, travelled from Nan An, China, to Singapore to
look for his brother, Zhuo Ke Ye, in Choa Chu Kang. He
worked at the rubber and pineapple plantations at Choa
Chu Kang. After a few years, he spent $75 to buy a 3-acre
piece of land at Chye Kay Village from the landlord Guo
Jing Chu, building a home for himself on that very same
land. At the same time, there were other natives from Nan
An who also moved into the area.”

E/H1E Too Chye Phay
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“My father, Toh Woon, was born in Nanan, Fujian Province of Ching, in 1896
to a poor family. In 1915, when he was only 19 years old, he came to Singa-
pore, where he worked as a coolie worker at Bai Song Chun Gambier and
Pineapple Plantation. In 1925, he married my mother, who came from
Guangdong. They first bought a 3-acre land from landlord Zhuo Jing Shu,
and later another 6-acre piece of land from Bai Song Chun. The two plots
of land were at Chye Kay Village. They started a family on these pieces of
land. At that time, Chye Kay Village only had a few families living there;
most of it was just forest. My father painstakingly cleared the lands to
enable us to rear poultry and fish. Around the 1960s, my family converted
about 2-acres of cultivated land to farm rubber, planting a few hundred
rubber trees.

photo credit: gi&

During the Japanese Occupation, my father was ordered by the Japanese to
plant vegetables in Jalan Kuala Simpang, and the harvested crops had to be
handed to the Japanese army. It was only after the war that my father stopped
planting crops there. We were lucky that our home was mostly untouched by
the Japanese during this time, although we were still under their scrutiny. My
sister had to dress like a boy and make herself look ugly to ensure that she
escaped the gaze of the Japanese. It was a tough three years and eight months.
When the allied forces attempted to retake Singapore, they dropped a lot of
bombs at Si Li and Simpang, which was very near our home. Hence, my entire
family had to move to Thomson for a few weeks to seek refuge. A day before
the Japanese surrendered, my father was called to one of their bases. We were
extremely warried and feared for his life, but at the end of the day he returned
with cans of food given to him by the soldiers.”

818 Toh Siam Ker
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In 1940s pig farming, pigs were kept
in wide open areas,

not cooped up in pig stys.

In the early days, Chye Kay villagers focused primarily on agriculture, and often
involved pig rearing as an additional source of income. They kept pigs in simple,
open-air pens, letting them run free, and it was only in the 1960s that pig pens
were upgraded and made cleaner. These pig pens helped to reduce pollution,
and were considered more hygienic for pigs, which helped their reproduction.

In 1959, the government set up the Primary Production Department to assist
pig farmers by introducing modern skills of pig rearing to them and researching
on how to breed better quality pigs, thus increasing the production and hygiene
of pig rearing for the villagers.

The business of livestock agriculture had a deeply interrelated and
co-dependent ecosystem. Take the pig industry for example: In the early days,
farmers required lots of water to clean the pig stys, and they also used water
hyacinth and banana trucks to feed the pigs. Thus, the farmers usually owned
fish ponds to maintain their own water supply and grow their own water
hyacinth. Naturally, the farmers would also farm fish in their ponds to increase
profits. Farmers would also grow coconut trees to use the coconut husk as fuel
for cooking the pig food. Therefore, large-scale pig farmers often also owned
fish ponds and coconut plantations alongside their pig rearing businesses. In
the later years, pig farmers would often collect leftovers from Sembawang
Shipyard, Admiralty Hospital and the British Colonial Army Camp, to mix into
the pig feed as well.

RERE
water hyacinth
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" When | was little, | helped my father rear
pigs. In the 1960s, the government set up
the Primary Production Department at Bah
Soon Pah to assist pig farmers, and our pigs
became healthier, in turn producing more
piglets. We eventually had acbout a thousand
pigs! In the new village areaq, there were also
other large-scale pig farmers including Lim
Tiam Seng, Tan Lai Huat, Yeo Keok Meng, Yeo
Keok Ngee and Lim Hock San. "

2B F Toh Tiong Pang
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“ In smaller farms, the sows were the hope for the
family, as the sow could bring them piglets. There was
one year in which our family’s sow gave birth to twelve
piglets at midnight, and our entire family celebrated.
My mother spent the whole night taking care of the
piglets. However, immediately after giving birth to her
young, our sow collapsed. We were worried that the
sow would die and the piglets would not have milk. Qur
mother told us to approach one of the village
fortune-tellers and ask whether our sow would die. But
as children, we were embarrassed to ask what seemed
like a stupid question. Qur mother tried hard to keep
our sow alive. Eventually we did approach the
fortune-teller, but he came back with bad news; he
foresaw the death of our sow. Indeed, what he said
came to pass, and the sow died shortly after. With her
death, the piglets had no milk. My mother had to think
of a strategy to feed the piglets. She attached a
rubber teat to an empty soda bottle, and mixing
expired milk powder with warm water, slowly fed the
piglets milk herself. Thankfully, under her watchful
care, the piglets survived, and we were able to sell
them off for money to support the family.

Thinking back, this really brings back memaories of my
tough-as-nails mother, who | miss dearly.”

Teo Chwee Siong
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O L In September, mony flocks of golden
plovers would appear near fish ponds and

= wetlands, searching for food. They are a
= kind of migratory birds, taking refuge in
Singapore as temporarily stop in their

BY annual migration from colder northern

3 countries. Some continued their journey

/A8
to Australia. A few months later, in March
R next year, they would fly back northward
i when the climate turned warm.
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Other than these golden plovers, you could also find other species of birds
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These migratory birds were very alert, they would immediately
fly off to another safer location at the mere rustle of leaves in
the wind
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Village Fish Pond
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This method of expelling poison is
baseless and unfounded, please do not try
it on your own! Thankfully all ten of my
fingers are still intact and work like they

Betta fish

J SRR ES

“ Since the rain has stopped now:-:-. Let’s go and
catch the eel---". | remember a year when my
finger was stung by an eel. My brother, in an
attempt to disinfect the wound, powdered it
with the head of a matchstick and lit the wound
on my finger alight. It was so painful, | cried for a
week. Ever since that day, | could not sing this
children’s song again.

We used to catch fish like guppies and betta fish
in the drains next to the ponds when we were
younger. But I always wondered, how did the fish
even get into the drains? Did someone put them
there? Did the pond overflow, allowing the fish
t0 escape into the drain? Was it an evolution of
some kind? Does anyone know the answer?
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Catching betta fish
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In the 1960s, a milk can filled to
the brim with earthworms could
sell for one dollar
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“ «Po Chi» is aterm for when you open
up the dam to reduce the water level of
the fish pond. When the water level is
lowered, the fish jumping about in the
pond would be exposed. There were
many different types of freshwater
fish, such as bighead carps, snakehead
fish, catfish and carp fish. Everyone
was always very excited to see the fish
all grouped up together in the nets.”
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Concrete cylinder water Dam
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Khatib River
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During low tide, children would dig through the mud to search for “treasures”. They would often find small fish

and shrimp that could not swim fast enough to move with the tides, along with shells and crabs stuck in the mud.
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Lim Tiam Seng Fish Pond and Pig Farm
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“Chai Qiago Tou” was the only bridge
that linked the two villages - Bah Soon
Pah and Chye Kay Village. The bridge
was a simple one, constructed from
plain wooden planks. After years of rain
and water erosion, the bridge was
damaged and become rickety. The

Around Khatib Bongsu River, there are many
man-made ponds that reared fish or prawn. These
ponds and the dam systems were always built next to
the river to make it easier to drain the pond water
directly into the river during harvesting. At the upper
river, there was a bridge called Chai Qico Tou, the
only bridge that linked Bah Soon Pah (Telok Soo) to
Chye Kay Village. On both sides of the river were
mangrove wetlands, which  were home and
sanctuaries for many animals. During low tide, one
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Chai Qiac Tou joined Bah Soon Pah and Chye Kay Village

villagers thus came together to build a could see many fiddler crabs. The male fiddler crab
new cement bridge. However, due to the can be identified by its distinctive feature: one much
lack of proper construction skills, 1t |q0er orange claw. Villagers would come to the
only held up for a few years before it ) ) ) )

broke down again.” wetlands during low tide to fish, catch crabs or to dig

up shellfish. When the tide rose, the villagers would go

The water dam
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wooden gates to separate the ponds and

rivers. It required manual operation using ﬁtﬁﬁﬁ@ﬁﬁﬁﬂ%ﬁ%, %ﬁ%ﬁﬂﬁ@ (E%’§$$j) %ME‘WE@U&*W
heavy chains to raise and lower the gate to . STNFERAMWEY, B2EIESNERES. BOSIHHE. &
control the level of water in the pond. Water QAT BREEE, BE— Y B AENEHE, 7DRYN, NESRlE o
in the pond needed to be released in order to
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Khatib River
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Most of the scenery of the original Khatib Bongsu river has been changed to that of modern buildings and structures, but if you head to
TX{J Yishun Avenue 8, you can still see the original mouth of the river.
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The Dog-faced
water snakes were
everywhere
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My guess is that this method of using bamboo and
ceramic urns to catch fish descended from the Orang
Seletar. They would know the best locations to place
these urns without it being washed away with the o\ 1
tides and they would then collect their gied'ngs Va -
during low tide. Some children would take advantage —

of this and take whatever the catches were from the
urns before the orang seletar came to collect them.

MOUY\?,/“LOU'L we L Lond A

|

aPLe
Fishing using urns
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"Tor Cheng" isa
hokkien word which
means mud lobster, an
endangered animal
found in the mangrove
swamps.
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A fish that loves to be out of water and that does not look like a fish - the Mudskipper Forever changing houses - the hermit crab
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